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LISTE DES DOCUMENTS FiEPOSÉS PAR L'AGENT 
DU GOUVERNEhlENT BELGE 

r. Traduction française d'extraits de I'arrèt de la Cour d'appel de Barce- 
lone, du 14 juillet rg49, rejetant l'incident de nullité gui a été présenté 
par Earcelona Traction le 11 juillet 1949 et dont le texte se trouve 
reproduit à l'annexe no 139 A la dupliqrie du Gouvernement espa- 
gnol. 

2. Traduction française d'extraits de l'arrtt de la Cour d'appel de 
Barcelone, du g aout 1949, confilmant l'arrêt mentionné ci-dessus. 

3. Extrait, en pllotocopie, du journal belge I'Echo de lu Bourse, du 
17 décembre 1964, donnant les résultats de l'oifre publique d'achat 
de TOO ooa actions Sofina faite par Ea Société Générale de 13elgique le 
27 novembre 1964. Ce documeilt se rapporte aux faits dont il est 
question aux paragraphes gg et  60 de la dupliqiie du Gouvernement 
espagnol EVII, P. 995 e t  996). 

4. Certificat de la Saciéte Genérale de Belgique, classant clJapr&s le 
nombre d'actions présentbes par chaque porteur les actions Sofina 
qui répondirent l'offre pubIiquc d'achat mentionnée ci-dessus. 

j. Echange de notes entre l'ambassadeur de Belgique 5 Washington et 
le State Departmcnt des Etats-Unis, des 25 mai et 5 juin 1967, au 
sujet de l'ir-itervention diplomatique des Etats-Unis dans l'affaire 
Barcelona Traction en juillet 1949. (L'intcrventiotî diplomatique des 
Etats-Unis est rnentioi~née à la pagc 952 de 1s duplique du Gouver- 
nement espagnol.) 

6. Rapport, daté du 2 avril 1969, avec vingt-deux annexes, des profes- 
seurs Dr. Ir. H. Gelissen et Dr. Ir. J. C. van Staveren, sur 1'~volution 
de la situatiori économique des sociktés du groupe de la Barcelona 
Traction de rg2j i 1951, sur l'évali~ation des avoirs de la Barccloria 
Traction ail moment de leur vente en Espagnc et sur la situation de 
la socibté Euerzas Eléctricas de Catalufia (FECSA) en 1956. 

7. A II. Traduction française de cinq documents ou extraits de doçu- 
rnents rédigés en espagnol et relatifs aux résultats d'exploitatioi~ des 
sociCtés filiales dc la Barcelona Traction pour la pkriode de 1947 k 
TOTI. 

12. ~Gkluction fran~aise d'un document rédigé en espagnol et relatif à la 
production d'knergie desdites filialcs pendant les années Tg50 et I g j r .  

13. Tradiiction anglalse des bilans de Riegos y Fuerza del Ebro (Ebro 
Irrigation and Power Company, Ltd.), établis au 31 décembre des 
annkes 1948,1949,19 jû et 19 jr par le conseil d'administration designé 
en Espagne. 

14. Traduction frnnqaise des annexes au document reproduit i i'ailnexe 
no 39 LU mémoire du Gouverneme~it belge (1, p. 32) et iiititulk 
t Estimation approximative du coilt des installations de Riegos y 



676 BARCELOUA TRACTION 

Fuerza del Ebro et de Energia Elkctrica de Catalufia, basée sur les 
prix de novembre 1946 1). 

r5. Rapport de MM. Arthur Andersen & Co., certifieci pwblic accou~tan£s, 
daté du 28 mars 1969 et intitulk The Barcclona T r a c l i o ~  Groufi-A 
Bmiezei of Parts V altd V I  of the Bepwf of Messrs. Peab, Mamick, 
Mikhell G Co., datdd Aprd 19, r968. 

16. Traduction française d'un extrait du jugement rendu par le juge de 
premihe instance de Barcelone no 6, le xg juin 1936, approuvant un 
concordat entre la Sociedad Productora de Fuerzas Mottices et ses 
obligataires, conclu le 21 dkcembre 1935. 

17, Traduction d'extraits de l'ouvrage de M. Gil Robles, No fue fiosa'ble 
la fiaz (Editions Ariel, Barcelone, 1968). 

18. Documents relatifs & la San Antonio Land & Irrigation Co. Ltd. : 

A. Opinion of Messrs. Vinson, Elkins, Searis & Connally. 

B. No. 13-8366 District Court of Bexar County, Texas-Rarry 
Westbzdr Preston Y. Safi Antonio Lawd & Irrigation Co. Limiied. 

(a) Notice for receiver, including affidavit of service in Canada 
of application for appointment of receiver in Texas (4 August 
1g14.. 

( b )  Applicatioiz by receiver for order that Federal Court receiver 
zhould deliver property of San Antonio Land & Irrigation 
Co. Ltd., and order of Court notifying Federal receiver of 
application (1 March rgrg). 

( c )  Statement by the court in reference to  proposcd deposit 
(undated, but presumably issued in 1915 or ~9x6) .  

(d) Order discontlnuing action for want of prosecution (16 
February 1926). 

C. No. rgz in equity-United States District Court for the Western 
District of T e x a s - E e i r e  T ~ u s t  Co. v. San Alz to~~io  Land & 
Irrigation Co. La. 
(a)  Deciçion of Circuit Court of A peals, Fifth Circuit, in E m  ire a B Trzcsi: Co. v. Brooks, 232 Fed. 41 (rg16), certiorari denie by 

Suprerne Court, 243 US 655 (rg~G), appeal dismissed by 
Supreme Court, 24j US 634 (1917). 

(b)  Excerpt from minutes and record of proceedings of bond- 
holders meeting of ro Scptember 1924: draft declaration of 
trust (en tire minute5 and record deposited rnth the Registry). 

( c l  Arnended and Supplemental decree of US District Court for 
IVestern District of Texas approving scheme approved by 
bondholders7 November 1924. 

D. No. 193 in eq iu tyUni t ed  States District Court for the Western 
District of Texas-Eqbire Trwsl Co. v. The Medina VaEdcy 
Irrigatiolz C o m p a ~ y .  
(a/ Application for appointment of receiver (31 July 1914). 
(8) Order apyointing rcceiver (IZ August ~914). 
(c) Order to  convey property after foreclosure {28 September 

1925). 

19. Mémorandum rclatif à la Cooperative de Reus, du 13 avril 1935 
(traduction). 
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zo. Mémorandum relatif à Za Coopérative de Villanueva, du 18 avril 1935 
(traduction). 

21. hlérnorandum relatif 3. la Coopérative de Montroig, du rg avril 19 35 
(traduction). 

22. Mernorandurn relatif aux Cooperativeç locales, du 6 novembre 1935 
(traduction). 

23. Affidavit de Mr. Frank Alan Gurr, du 6 juin 1g6 . 
24. Affidavit de ML. L. Ph. Michaud, du II 'uin rg 2 9. 
25.  Extrait du journal Tha Globe and Mail, de Toronto, du 17 aoUt ~ g q i , .  
26. Extrait du journal T o r o ~ t o  Dady SStar, du 17 aoiit 1949, 
zg. Affidavit de Mr. J. L. Hindçon, du r7 juin 1969. 
28. Afidavit de Mr. William Weston Tarver, du 18 juin 1949. 
29. Traduction d'extraits de l'action de Mme Mathot et M. Duvivier, 

dti 26 mai 1955. 
30. Traduction d'extraits de l'action BarceIona Traction, du 28 mai ~ 9 5 5 .  
31. a) Lettre du rr Department of Taxation and Finance ii de 1'Etat de 

New York, adressée & M. Henri Speciael le 31 août 1945. 
BJ Képonse de kf. Henri Speciael, du 20 septcrnbse 1945. 
c) Extrait d'acte de naissance de M. Henri Speciael. 

32. Traduction d'extraits de I1arr&t du Tribunal supreme espagnol, 
du 24 juin 1957 

33. Traduction des bases de l'accord sur l'acquisition du paquet d'ac- 
tions Chade au pouvoir de 1'Etat espagnol, du zg mars 1960. 

34. Convention relative à l'opkration ci-dessus, 22 juin 1960. 
35. Convention relative a I'opération ci-dessus, du 15 juillet 1g60. 
36. Contrat de gestion SofinaIEbro, du 3 aout 1932. 
37. Contrat de gestion SofinalEbro, dii 24 novembre 1947. 
38. Copie certifiée de l'ordonnance du juge Schroeder, di1 15 juillet 1948. 
39- Extraits du Trust Deed du IO juillet 1915, relatif aux obligations 

Prior Lien u A s de 1s Barcelona Traction. 
Traduction de la çoilvention du 12 mars rg41 entre l'Institut espa- 
gnol de monnaies étrangères et la Compaiïia Hispano-Americana 
de Electricidad (CRADE). 
Traduction de la convention du 28 janvier Tg42 entre les mêmes 
parties que  ci-dessus. 
Dépeche ministérielle du ministre belge du commerce extCrieur, 
M. Fayat, du 19 juillet 1957, aux ambassadeurs de Bel~dq~ie A Ottarva, 
Londres et Washington. 
I?apport du 31 juillet 1957 de l'ambassadeur de Belgique s u  Canada. 
Lettre adressée par l'ambassadeur de Belgique & Ottawa au secré- 
taire d'Etat ailx affaires extérieures du Canada, M. Mitchell Sharp, 
le 23 juin 1g6g. 
Rkponse du sccritaire d'Etat aux affaires estbrieures du Canada, 
M. Sharp, h l'ambassadeur de Relgique k Ottawa, du 24 juin 1969. 
Réplique de MM. Gelissen et van Staveren au deuxième rapport de 
Peat, hfanvick, Mitcliell & Co., avec annexes. 
Affidavit émanant de Rf. Wilks, manager of Industrial Loan Depast- 
ment of the Prudential Insurance Company of Arnerica, relatif à la 
consultation de Fasken & Calvin. 
Collection de procés-verbaux d'assemblées générales et conseils 
d'adniinistration de Barcelona Traction, Light and Power Company, 
Limited; d'Ebro Irrigation and Power Company, Limited et de 
Catalonian Land Company, Limited. 
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9. Procès-verbal de la vingt-huitième réunion du Comité des obligataires 

Prior Lien, du 16 octobre 1950 (vol. III,  p. 139 à 143). 
IO. Procès-verbal de la trente-cinquième réunion du Comité des obliga- 

taires Prior Lien, du 25 juin 1951 (vol. 111, p. 165 à 167). 
II. Procès-verbal de la trente-septième réunion du Comité des obliga- 

taires Prior Lien, du 26 octobre 1951 (vol. III,  p. 170-171). 
12. Déclaration sous serment de M. Charles K. Wilmers, du 29 juillet 

1949 (vol. IV, no I j) .  
13. Déclaration sous serment de hl. J. Donald Duncan, du 28 juillet 1949 

(vol. IV, no 16). 
14. Instructions de BIM. Slaughter and May, avocats de Juan Marcli 

Sen~era, aux barristers sir Andrew Clark et M. Settle, du 18 juin 1952 
(vol. VI, no 62). 

15. Version écrite du futur témoignage (proof of evidence) du capitaine 
Hillgarth, 1951/1952 (vol. VI, no 64). 

C.  Docz~ments de la  procédzrre de receivership canadien1ze (Canadian 
Receivership Proceedings) 

I. Déclaration sous serment de M. D. N. Heineman, du 17 mars 1950 
(vol. 3, P. 529 à 533). 

Volume I I  

A .  Documenls de l a  procédzbre de receivership canadienne (Canadian 
Receivership Proceedings) 

I. Déclaration sous serment de M. Miguel Vidal Guardiola, du 6 mars 
1950 (vol. III,  p. 497 et suiv.). 

B. Procédure engagée par la Sidro à Londres (London Sidro Proceedings) 

I. Joint Advice on  Evidence donné par Mhl. Charles A. Settle et Michel 
Wheeler, le 16 mars 1951 (vol. VI, document no 80). 

2. Page contenant la copie d'un câble reçu par Slaughter & May, le 
14 juillet 1948, de la firme d'avocats canadiens Fasken, Robertson, 
Aitchison, Pickup and Calvin, ainsi que copie d'un câble envoyé par 
Slaughter 8( May à National Trust Company le 15 juillet 1948 (vol. 1, 
document 13T 36). 

3. Témoignage dc droit espagnol (proof of expert evidence o n  Spanish  
Law) ct témoignage supplémentaire (suppleme?ztary proof) donnés 
par M .  Rafael Francisco José Valls (vol. VI, document 65). 

Volume III 

A. Procédure engagée par la Sidro à Londres (London Sidro Proceedings) 

I. Procès-verbal de la treizième réunion du Comité des obligataires 
Prior Lien, du 26 juillet 1948 (vol. III,  document 5). 

2. Procès Sidro contre Olivan: Extrait du compte rendu de la deuxième 
audience (vol. V, document 109, p. 6). 

3. Extrait du compte rendu de l'assemblée des obligataires Prior Lien, 
tenue le 8 avril 1948 (vol. III,  doc. 3, p. 17, 18, 24 et 25). 
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B. Doczcnzents de la firocédure de receivership canadienne (Canadian 
Receivership Proceedings) 

I. Compte rendu de l'audience devant la Cour suprême de l'Ontario, 
du 26 novembre 1948 (vol. 2, p. 228 à 248). 

Volume IV 

A .  Procédure eltgagée fiar la Sidro d Londres (London Sidro Proceedings) 

I. Lettre de M. Alan Hillgarth à sir Herbert Brittain, du 23 novembre 
1951 (vol. 111,  OC. 5 ,  p. 173). 

A .  Archives esfiagqtoles (Spanish Archives) 

Etude relative à la fixation des tarifs. 
Lettre de M. Speciael à M. Lawton, du 20 septembre I 2s. 8 Lettre de hl. Lawton à RI. Speciael, du I" octobre 192 . 
Communication de l'administration des revenus publics, du 16 octobre 

1928. 
Lettre de M. Strang à RI. BIcMurtry, du 23 janvier 1929. 
Lettre de BarceIonesa à l'administration des revenus publics, du 24 jan- 

vier 1929. 
Lettre de service, du 6 dCcembre 1928. 
Lettre de la Canadian, du 6 mars 1929. 
Lettre de Sidro à hl. Lalvton, du 6 septembre 1929. 
Lettre de Sidro (L M. Lahvton, du II octobre 1929. 
Lettre de la Canadian à JI. Lawton, du IO novembre 1931. 
Lettre de hl. Lawton à Sofina, du 8 avril 1932. 
Lettre de Sidro à M. Lawton, du 28 juillet 1932. 
Lettre de la délégation des services Iiydrauliques de l'Ebro, du IO juin 

1935 
Réponse du 31 octobre 1935. 
Lettre de la délégation desservices hydrauliques de l'Ebro, du 2 j novembre 

= 940. 
Réponse du 29 novembre 1940. 
Requête de Saltos del Ebro au ministère des travaux publics, du 23 mai 

1941. 
JIémorandum pour Id. Rock, de septembre 1941. 
Lettre du Banco Espafiol de Crédito à Ebro, du 3 février 1943. 
Lettre à Sofina Lisbonne, du 29 juillet 1943. 
Démarches relatives aux licences d'importation, fourniture de matériel 

et divers, du 14 avril 1944. 
Lettre de 1'Ebro Toronto à M. Speciael, du 30 septembre 1947. 
Lettre de RI. Santasusana à M. hlaluquer du 28 février 1949. 

B. Prockdzcre engagLe fiar la Sidro à Londres (London Sidro Proceedings) 
Lettre de ni[. Sastre à MM. Slaughter & May, du 29 novembre 1950. 
Lettre de i\1. Sastre à MiII. Slaughter & May, du 12 décembre 1950. 
Télégramme de M. Sastre à Mill. Slaughter & May, du 20 décembre 19 jo. 
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Lettre de M. Sastre à MM. Slaughter & May, du 16 janvier 1951. 
Thlkgramme de M. Saçtre 3. MM. Slaughter & May, du 23 janvier rggr. 
T&l&gramme de M. Çastre à MTiI. Slaiighter & May, du 23 janvier r g j ï .  
Lettre de MM. Denison & Foster & MM. Slaughter & May, du 15 fdvrier 

195=. 

Wocurnmts de la prockdrlzcre de ~eceivership cartadieme (Canadian Receiver- 
ship Proceedings) 

r .  Writ of Çummons dated 9 July 1948 ; National Trust Company Ljrni- 
ted, plaintiff-Barcelona Tractzon, Light and Power Company, 
Limited, defendant. 

2.  Affidavit of Frederick Robert Mackelcan, dated 9 July 1948. 
3. Statement showlng the constitution and capitalisation of the Barce- 

lona Traction, Light and Power Company, Limited, group of compa- 
nies. 

4. Memorandum of Receiver and Manager No. G 24, dated 18 April1952. 
5. Memorandum of Receiver and Manager No. A 4, dated x June 1g60. 
6. Advertisement publiçhed by Mr. Glassco, dated 12 August 1949. 
7. Memorandum of Receiver and Manager No. C 3, dated 15 September 

1948. 
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LISTE DES.'DOCUMENLS DÉPOSÉS. PAK L'AGENT 
DU GOUVERNEMENT ESPAGNOL 

VoL~me 1. L>oç~nae.nl concernant les n fiozlveaax duczlmenis 1, 4 ,L 

prisendis par le Gouaernement belge (auri1 1969) 

Asfiects ko~-torna*qzces, 

~bservations de la firme k a t ,  Manvick, Mitchell & Co., intitulees: 
Barcelona Tractiow, Light & Power Com+tzy, Limded. Report dated 
16 May 1969. 

Annexe aux observations de l a i  firme Peat, Manvick, Mitchell & Co. 
datees du 16 mai rgGg (P.M.M. Annex). 

5 .  

Volume I I .  Documents~~elatiJs aux laouveaax arguments ~na$Joyks 
plar le  Go~vcr~ement  belge azc cours de la première p h s e  des p~nidoir i~s  

I. Lettre de M. La~vton A M. Senillosa, 25 septembre 1936. 
Lettre de M. Lawton à M. Hubbard, 5 mai 1938. 
Lettre de M. James A M. Çenillosa, z fkvsier 1939, 
Attcstatioii de M. G .  Cantelli, rg ikvrier 1940. 
Lettre de M. Lawton & M. Antonio F. de Correa, z mars 1942. 

2. Correspondance adressée par M. Rodriguez Sastre à MM. Slaugliter 
& May: Lettres des 29 novembre rgso, 12 décembre 1g50,16 janvier 
1951 et télégrammes des 20 décembre 1950 et 23 janvier 1951. 

3. Lettre de M. Masch a M. Martin Artajo, 3r dkcembre 1951. 
4. Attestation de procuration donnée par Sidro, 12 janvier 1952. 
5. Requête de Sidro pour fraude procédurale, présentee devant le tri- 

bunal no r 4  de prernihe instance de Madrid, 7 fkvricr 7953. 
6. Lettre de M. Henderson A FECSA. 

Lettre de FECSA 3. M. Henderson, 13 j uiilet ~ 9 6 7 .  
Lettre de M. Henderson a FECSA, r9 aoht I 67. X Lettre de FECSA i M. Hendersoii, 25 ao î~ t  19 7. 
Lettre de M. Henderson A FECSA, 26 novembre r967. (Annexe: 
Obligation 5% Fzrst MorLgage, 50 ans, de Rarcelona Traction, 
no A.311.938.) 
Attestation du juge spécial de la faillite de Barceloila Traction du 
prochs-verbal de l'asçernblke des créanciers portant sur l'examen e t  
la reconnaissailce de dette, I O  mai 1969. 
Etat général des créances A la charge de la faillite présentées pour 
vérification, établi coi~formément aux dispositions dc l'article 1104 
du Code de conimerce de 1829, 23 septembre 1963. 
Six obligations de Barcelona Traction (deux First ~Mortgckge de 20 
livres no' A- 300467, A-300315 et quatre obligations Przor Lien de 
~ o o  hvres, nos C-12371, C-12370, C-12356 et C-4621. 

Correspondance, no 108. 
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7. Attestation transcrivant l'arrêt du 16 aout 1968 rendu dans l'affaire 

de suspension des paiements de la Banco Cornercial de Menorca, 
S.A., 21 août 1g6S. 

S. Affidavit de hlr. Graham, 21 janvier 1969. 
g. Attestation concernant I'affaire de juridiction volontaire entamée 

par la Sociedad Productora de Fuerzas Motrices, S.A., 3 mai 1969. 
Attestation dans laquelle 1c Greffier du tribunal de premiére instance 
de Earcelona certifie n'avoir trouvé aucun anteceden% de l'appro- 
bation de l'accord survenu entre Productora de Fuerzas Motrices et 
ses obligataires, 5 mai 1969. 

IO. Attestation notariée du M Livret pour étrangers ii, i&rrnule A, de M. J. 
MarcIl, 27 iévrier rg52. 
Attestation notariee de certaines données du passeport de M. J. 
March, 27 févricr 1952. 
Attestation du Consulat d'Espagne à Genkve de la yualite de sesident 
de M. J. March, 15 avril 1gj2. 
Certificat du consulat d'Espagne Genéve de i'lriscription de M. J .  
March au registre rni~triculc des Espagnols, 15 avril 1952. 

Vol'u+~ce I I I .  A~O~VELZUX ~ O C Z * P F Z E W ~ S  

d u  Gouver.rzemeftt es+agml 

A. Rialisatiolt d ' a 8 a i r ~ s  $ar Barcelona Tradiolz ' 

Petition of Barçelona Traction, LigllC & Power Ço~npany, Limited, to 
the Lieutenant Govcrnor of the Province of Ontario, 12 décembre 
r g l I .  

Statement of &#airs présenté par Catnlonian Land Company, Limited, 
16 février 1916. 

Statemerzt of a#airs présent6 par E b r ~  Irrigation and Power Company, 
Limited, 16 fbvricr 19~6. 

Statenaent o/ ~ Q a i ï s  préseilté par Barcelona Traction, Light and Po~ver, 
Company, Limltcd, 3 février 1922. 

Statamni of a@air.~ présente par Barcelona Traction, Light and Power 
Compariy, Lirnitcd, 21 janvier 1925. 

Statemeîit of a@airs présenté par Barcelona Traction, Light and Power 
Company, Liinited, gr  mai 1946. 

Statfimmt of aoairs présenté par Ebro Irrigation and yower Company, 
Limited, 31 mai 1946. 

Staterne~zt of a@azrs prksenté par Catalonian Land Company, Limitecl, 
31 mai 1946. 

Lettres de M. Lawton aux banques Anglo Sud Arnericano et Espanol 
dc Crkdito, 17 juillet 1942. 
I. Coupon d'obligations Barcelona Traction, Light and Power Corn- 

pany, Limited. 
2. Fac-simil6s des i ta ts  de ynicments effectues par les banques de 

Barcelone pour le compte de Harccloiia Traction, Light and Power 
Company, Limited, entre le 7 dccembre 1940 et le 30 avril 1947. 

Note intitulée Echmge d'obligglations pesetas Riegos y Fuerza del EEiro, 
S.A.  cowkre General Mortgagc Ronds dEEbro ea Livres et remise des obi;- 
gatioas $esetas d CHADE et aux banques, signée par M. Puig-Doine- 
nech, 21 juillet r945. 
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B.  Agaira San Antonio Land 

estbury Preston), 22 August 1914. 
as a Eriend of the Court. 

Order (judge of Bexar County), 31 August 1914. 
Motion (S. 9. Brooks in the District Court), 23 September 19~4. 
Order of the District Court, ro Novernber 1gr4. 
Petition (Mr. Brooks in the Southem District of New York), 13 Xovember 

Xe ort by "special Master" A h .  Townsend, 28 July 1915. 
J g é n t  (Judge August W. Hand), 6 January 19~6.  
Order (Judge August W. Hand), 15 February 1916. 
Letter from Blake, Lash, Ariglin and Cassels, Barristers Solicitors, 24 

Au st 1923. h The tocla Exclaurage Oficial Intelligsrtca (London), vol. X LI II-1294, 
Decemùer 1924. 

Stock Exchange Ofica'aE Year Book 1934, vol. 2, p. 2103, 1934. 

C .  Agissmenis d g  B a r c e h a  Traction 
Lettre de M. Lawton à Peacock, 15 février 1921. 
Lettre de M.  Hubbard 3. M. Heineman, 30 avril 1940. 
Lettre de M. SpeuaeI à 8%. Lawton, 28 fbvrier rg41- 
Note intitulée Réserve $OUT dkfirë'ciatz'ort, signée par M. Menschaerî, 
15 dicembre 1943- 

Lettre de M. Menschaert L M. Speciael, II septembre 1947. 
Lettre de M. Speciael à M. Hooper, 4 octobre 1947. 
Allocution de M. Heineman à l'asscmbléc génerale d'actionnaires de 

Sofina, 28 avril 1949. 

D. Aspects de la.protection di$lomatique 

Lettre de M. Strang i M. Speciael, 18 mars 1934. 
Intervention de hl.  Voorhuis (Congressman de Califonlia) de mai 1945 

devant Ic Congres américain (reproduite A la page 4848 du  Longres- 
sional R~cord Hozcse), 2r mai 1945. 

Note intitulke Barcelona Traction, 5 octobre 1954. 
Note du ministhre eçpagnd des affaires ktrangkres: Coneiwsadio~ fiavec 

l'ambassadeur des Etats-Uflis, M .  Eodge, 30 mars 195.5- 
Lettre de M. Arthur Dean à hl. Martin Artajo, 7 avril 1955. 
Lettre de M. Martin Artajo à bf. Castro-Rial, agent du Gouvernement 

espagnol, IO mai 1969. 
Thèse Hochepied, page 153 de la version originale, correspondant A la 

page III de la version pub1ii.e: La protectio~ diplmtiqui3 des sociétés 
el des actioanaires. (Non datée.) 

DEPBT DE JUIN 1969~ 

Report by Fasken & Calvin. r2 May 1969. 

l - 
l Correspondance, no r E 5. 
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Volume 1. Nozcve~ux doc~naents d u  Gouuevnenaeat esPagnol 

A .  I)oczc.mtlzts .relatifs ri des questions soulwis fiar M .  lei colsgrnt du Gouver- 
nemelzt belge et #ar ses cons&Zs au cours dm audiencas du 25 juin. au 
4 j tdlet 1969 

r .  Lettre de M. Lawton à M. Speciael, 18 octobre 1939. 
Lettre de RI. Lawton à M. Speciael, rg dkcembre 1939. 
Lettre de M. Lawton à M. Speciael, 12 janvier 1940. 
Lettre de M. Lawton à M. Speciael, 9 fkvrier 1940. 
Lettre de SOFINA (t M. Lawton, A laquelle sont joints une lettre du 
16 janvier 1940, de Carbones de Berga M, Speciael, et des attesta- 
tions du 19 fevrier 1940 (du chef provincial de la FET et des JONS 
de Belgique) et du 9 février 1940 (du conseiller de I'arnbasçade espa- 
gnole en Belgique), 23 février 1940. 
Lettre de M. Lawton A Sofina, I~' mars rg4o. 
Lettre de hg, Lawton & Carbones de Berga, rCr mars 1940. 
Lettre de Carbones de Berga & M. Lawton, 4 mars 1940. 
Lettre de M. Lawton à M. Speciael, 3 avril rg4o. 

2 .  Certificat dklivré par le délépé technique spkcial pour la produc- 
tion et distribution d'knergie électrique pour la zone de Catalogne, 
28 mai 1969. 

- 

Imprimé questionnaire relatif aux tarifs. 
3. FracAs-verbal dresse i Riegos y Fuerza del Ebro, S.A. par l'inspection 

des finances, d'après attestation du 1" j uïiiet 1969,31 dkcembre 1948. 

B. Documertts qui rectifiefit des afirmatiolts fiaites par les cowstssils du 
Gozk.vmfienaent belge au cowrs des azcdiertces du 25 juis 1969 aar. q jwiaet 
19hs, 

r. Arrêt du tribunal suprême mettant un terme l'affaire entamée le 
8 février 1929, 28 mai 1934. 
Document du rninistére des finances qui communique au procureur 
gdnéral de la République la non-exécution de lJarr&t du 28 mai 1934, 

2 .  Lettre de M. Stxang à M. Hubbard, 13 avril, 1934. 
3. Lettre de M. Lawton A M. SpeciaeZ, à laquelle est jointe une lettre 

du 26 avril 193 j de M. Eddy A M. Lawton, 27 avril 1935. 
Lettre de M. Speciael A M. I,awton, 23 mai 1935. 
Lettre de M. Lawton A M. Speciael, A laquelie est jointe une lettre de 
M. Eddy à M. Lawton, de même date, 24 mai 1935. 
Lettre de M. S eciael à M. Lawton, 25 mai 1935- z Lettre de M. peciael k M. Lawton, 3. laquelle est jointe une note 
rkdigée par ses services, 7 juin 1935. 
Lettre de M. Lawton M. Speciael, 11 juin 1935. 
Lettre de M. Lawton à M. Speciael, 18 janvier 1936. 
Lettre de M. Speciael à M. Lawton, 6 février 1936. 

4. Note sur l'achat de devises étrangères en Espagne pour le compte de 
Riegoç y Fuerza del Ebro, 16 janvier 1936. 

5. Notes sur la lettre de Sofina du 26 janvier 1940. 
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6. Lettre de M. Larvton M. Hubbard, Ci laquelle est jointe une liste du  
personnel étranger, 2 octobre 1944. 

7. Lettre de Tabacos de Marruecos (Tanger) S.A. & Kleinwort, Sons r4r 
Co., 4 novembre 1946. 

S. Certificat de résidence de M. Juan Marc11 Ordinas, dkiivsi par le 
cbnsul genéral de Z'Espagne à Lisbonne, 4 juin 1969. 

9. Lettre de Biiider, Harnlyn R. Co. a Slaughter & May, à laquelle sont 
jointes trois pièces relatives à l'assemblée d'obligataires Gf % Prior 
Lien Ronds, qui s'est tenue à Londres le 8 avril 1946,27 juin 1969. 

C. Documnts qui appuie~at des afi~mralions'des corzseils dzc Gouuernernent 
espagsgnol 

Lettre cle Bubbard à M. Speciael, 3 fkvier 1933. 
Lettre de M. Rodés A M. Strang, 17 juin 1935. 
Lettre de M. Strang à RI. RlcMurtry, à laqvcllc est jointe utie note de 

M. Rodés, du 7 août rg35, sur les déclarations faites lors de l'entretien 
qui a eu lieu à Madrid lc 5 aoùt Ig3j, 8 aoîlt 1935 

Note de al. Kodés sur l'entretien qui a eu lieu avec hf. le ministre des 
finances le 27 décembre 1g3j, 28 dkcernbre 1935. 

Lettre de RI. Strang A M. Scatt, z2 jaiivier 1936. 
Document de l'Institut espagnol de monnaie étsang6re k Cllade, 13 jan - 

vier 1942. 
Document de l'Institut espagnol de monnaie étrangère à Martos Inge- 

nieros, S.A., 27 mars 1951. 
Décision du ministkre de l'industrie et du commerce qui rejetait les 

recours lii&rarchiques forrnks pas M. Jacobo Martos de Castro contre 
des décisions de l'lEME, g jaiivier rgsz. 

Acte de comparution de H. E. Bachrach, dans la procédure déclarative 
dite n de rnayor cuantia ii entarnke par Jose Escobar Raggio contre les 
actionnaires de Bucelona Traction par-devant le tribunal no 2 de 
Earcelone, 30 novembrc 1955. 

Procuration donnée par M. Bachrach à M. Vilaseca, avoué à New York, 
e t  substitution de cette procuration donnée le 26 novembre Tg55 par 
NI. Vilaseca, 6 octobre Iggj .  

Arrêt du tribunal suprême, rendu par la diambre du contentieux adrni- 
. nistratif dans le recours formi par Fecsa contre l'administration 

générslc dc l'Etat, rg juin 1956. 
A r d t  du tribunal supreme, relatif au recours contentieux administratif 

fomC par Eecsa contre l'administration génkrale de I'Etat. 11 mai 
rg60. ' 

D. Docwmeds destkés d reclifisr des erreurs de tradztction. commises dans 
dcs docume.~tls dé f i  firdsentis 

Cf.: III. Nouvelle traduction de l'annexe no 654 au contre-memoire (et 
son original en espagnol). 

E.  Documetzt qui cofitplBfe b docztmeizt u WiHiam G. Murfihy as fricnd of  
the Court ii - Vol. III(*%ueieaux doc~wzetzts du Go~verneme~zt es$ag~zol) 
- mai 1g69, p. 67 et 68 

(Ledit document a, par erreur, Ct6 prkçenté sans la dernikre page; nous 
le reproduisons intégralement.) 



LISTE DES DOCUMENTS 687 
Vohme I I .  Plzot.oco$ies de fiubla'cations 

A. Doczcnaefits relatifs d des questions so;aclevées fiar M. le coagenl+ d a  
Goaverfimeent belge et fiar ses conseils au cozcrs des azcd i s~es  dza 25 puia 
a ü  4 juillet 1969 

1. Annexe au ~o l%i t t&e  bbelge, p. 1817, no 5961~6-7 mai  1940. 
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Gouvenzewcnt belge an cours ddcs audiences du 25 juia lkzc 4 juillet 1969 

I. Annonce du tribunal de premiére instance no 6 de Barcelone, publike 
dans la Gaceta de Madrid du 15 janvier 1936, p. 302 et 303, relative à 
la convention entre Çociedad Productora de Fuerzas Motnces et les 
détenteurs de ses obligations, S janvier 1936. 

2 .  Décret qui accorde h l'IN1 la réserve A titre ferme de l'amknagement 
hydro-électrique intégral du bassin de la rivière Noguera Ribagorzana, 
5 avril rg46. 

C. Docanaents qui a$$uielat des afirmate'ons d a  co.~zs&Ls du Gouuerwemnt 
asfiagaab 

Transcription d'un article paru clans La Prmsa (Buenos dires), 2 décem- 
bre 1945. 

Conseil de l'Europe. Assemblée consultative. Troisième session ordinaire 
(deuxième partie). Compte rendu des débats, tome IV, séances 18 à 22 
(p. 565)p 26 novembre-11 décembre Iggr. 

Entrefilet du De Lilaie (Buxelleç), 6 mars 1959. 
Entrefilet du PAN (Bruxelles), 8 avril 1959. 
Entrefilet de La Gazcche (Bruxelles), r I  avril rggg. 
Entrefilet du De L i ~ i e  (Bruxelles), 17 avril 1959. 
Entrefilet du De Li&c (Bruxelles), 24 avril 1959. 

Volame I I I .  Nouvelle trad~ctiolz de Z'anfiexe su 654 au cwtre-mhoire  
(et son origirzal en espagnol) 

D. Doczcnaemts destinis à ~ect i f icr  d m  m e u r s  de trudactiom commises dafis 
des d o c u e ~ t l s  diia présentés 

a) Gommiinication du ZT novembre 1331, adresske par le Tribunal 
économique et administratif provincial à R.F.E. et  déasion annexke, 
  en due par le l'ribunal central en date du 3 du méme mois, qui figure 
en A.C.M., chap. 1, annexe 654 au contre-mkmoire (vol. IV, p. 383). 

bJ Photocopie de l'original en espagnol. 
c) Nouvelle traductioii de la communication précédente. 

Volume IV.  Tradwtioa des lzouweazcx: doczcwzents ef des pholocopies d e  
fiubZ{cations qui figwrent dans les v o l ~ m s  I ef I I  

A .  Docwnertts relatifs à des questions sozklevées par M ,  le coagent dzc Gozt- 
verfiement belge et fiar ses co~seiL.~ au cours des adiertces du 25 juia a% 
4 i d l e t  rgSg 

I. Lettre de Carbones de Eerga à M. Speciael, 16 janvier 1940. 
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Attestation du chef provincial de la FET, et des JONS de Belgique, 
19 fevrier 1940. 
Attestation du conseiller de l'ambassade espagnole en Belgique, - - - - 
g février 1940. 
Lettre de M. Lawton à Carbones de Berga, 1"' mars 1940. 
Lettre de Carbones de Berga M. Lawton, 4 mars 1940. 

z .  Certificat dklivré par le délégué technique spécial pour la produc- 
tion et distribution d'énergie électrique pour la zone de Catalogne, 
28 mai rg6g. 
Imprimk questionnaire relatif aux tarifs. 

3. Procès-verbal dressé à Riegos y Fuerza del Ebro, S.A+, par l'inspec- 
tion des finances, d'après attestation du I~' juillet 1969, 31 décembre 
1948. 

B.! Doczcmeats qui reclifisnt des afirmations jaibs par les coaseiZs dw 
Gouner~em~lzl belgr: cours d ~ s  audiences d u  25 jzcz'rz au 4 juillet 1969 

K. Arrèt du tribunal supréme mettant un terme A l'affaire entamée le 
8 février rgzg, 28 mai 1934. 
Document du rninistére des finances qui communique au procureur 
général de la République la non-exécution de l'am& du 28 mai rg34. 

2. Notes sur Ea lettre de Sofina du 26 janvier 1940. 
3. Certificat de résidence de M. Juan March Ordinas, délivré par le 

consul général de l'Espagne ?I Lisbonne, 4 juin 1969. 

C. Doczcnzents q ~ i  a+$u.iend des a$vmations des cornseils dzc Gouvseierrnervnmf 
espaglzol 

Lettre de M. Rodks A M. Strang, 17 juin 1935. 
Lettre de M. Strang 2~ M. McMurtry, à laquelle est jointe une note de 

M. Rodes, du 7 aofit 1935 sur les dkclarations faites lors de l'entretien 
qui a eu lieu à Madrid le 5 aoht 1935, 8 août 1935. 

Notc de Ag. Rodés sur l'entretien qui a eu lieu avec hl. le ministre des 
finances le 27 dkcembre 1935, 28 décembre 1935. 

Document de 1'Inçf itut espagnol de monnaie etrangère à Chade, 13 jan- 
vier 1942. % 

Document de l'Institut espagnol de monnaie étranghre à hfartos Inge- 
nieros. S.A., 27 mars 1351. 

Dbckion du rninisthre de l'industrie et du commerce qui rejetait les 
recours hikrarchlques formés par M. Jacobo Martos de Castro contre 
des décisions de l1IEhfE, g janvier 1952, 

Acte de comparution de H. E. Bachraçh, dans la procédure déclarative 
dite de mayor cuantia 1) entamée par José Escobar Raggio contre 
les actionnaires de Barcelona Traction par-devant le Tribunal no z 
de Barcelone, 30 novembre 1955. 

Procuration donnée par 31. Bachrach à M. Vilaseca, avoué A New York, 
et siibstitution de cette procuration donnée le 26 novembre 1455 par 
M. Vilaseca, 6 octobre 1955. 

Arrét du Tribunal supr&me, rendu par la chambre du contentieux ad- 
ministratif dans le recours formé par Fecsa contre l'administration 
ginérale de lJEtat, rg juin 1956. 

Arret du Tribunal suprême, relatif au recours contentieux administratif 
forme par Fecsa contre l'administration gCnérale de l'Etat, I r  mai 
rg60. 



LISTE DES DOCUMENTS 689 

B. Documents qui rectifient des afirmations faites par les conseils d u  
Gouvernement belge a u  coztrs des audiences d u  25 juin a u  4 juillet 1969 

I. Annonce du tribunal de première instance no 6 de Barcelone, publiée 
dans la Gaceta de Madrid, du 15 janvier 1936, p. 302 et 303, relative 
à la convention entre Sociedad Productora de Fuerzas Motrices et les 
détenteurs de ses obligations, 8 janvier 1936. 

2. Décret qui accorde à l'IN1 la réserve à titre ferme de l'aménagement 
hydro-électrique intégral du bassin de la rivière Noguera Ribagorzana, 
5 avril 1946. 

C. Documents qui  appuient des afirmations des consei1.s d u  Gouvernement 
espagnol 

Transcription d'un article paru dans L a  Prensa de Buenos Aires, 2 dé- 
cembre 1945. 

Entrefilet du De Linie  (Bruxelles 
Entrefilet du De Linie  (Bruxelles 
Entrefilet du De Linie  (Bruxelles 

DOCUMENTS DÉPOSÉS EN FÉVRIER 1966 E T  JUILLET 1968 
PAR LE GOUVERNEMENT ESPAGNOL ET CITÉS PAR LES 
CONSEILS DU GOUVERNEYENT ESPAGNOL AU COURS DE LA 

PROCEDURE ORALE 

A .  National Trzrst v. Barcelona Traction ((( Receivership canadienme D) 
(documents déposés e n  février 1966) 

1. Projet de décision du juge Schroeder (vol. 1, p. 58 à 66), 15 juillet 
19?9 

2. Decision du juge Scliroedcr (vol. 1, p. 67 à 84)) 15 juillet 194% 
3. Transcription de la déclaration de F. R. hlcKelcan (vol. I I ,  p. 226 à 

248), 26 novembre 1948. 
4. I\lémorandum du receiver Glassco, auquel le Stateme~tt by Receivev 

and Manager Appointed by the Supreme Cozwt of Ontario, du 12 août 
1949, est joint comme document de preuve B (vol. II,  p. 297 à ~ o I ) ,  
25 août 1949. 

j. Affidavit de J. D. Duncan (vol. II, p. 331 à 356), 29 septembre 1949. 
6. Rfémorandum du receiver Glassco (vol. I I I ,  p. 382 à 385), 16 janvier 

1950. 
7. Mémorandum du receiver Glassco (vol. I II ,  p. 386 à 392), 17 février 

1950. 
8. Mémorandum du receiver Glassco et document de preuve (vol. III,  

p. 405 à 413), 17 février 1950 

' IX, p. 1 IO. 
a Correspondance, no 68. 
3 rbid., no 84. 
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9. Affidavit de J. Chapaprieta Torrefrosa (vol. III,  p. 491 à 496), 
17 février 1950. 

IO. Affidavit de J. Duncan (vol. I II ,  p. 504 à 509), 7 mars 1950. 
II. hlémorandum du receiver Glassco et document de preuve (vol. III,  

P. 535 à 544),29 septembre 1950. 
12. Mémorandum du recezver Glassco et document de preuve (vol. IV, 

p. 666 à 672), 20 juin 1951. 
13. Mémorandum du receiver Glassco et documents de preuve a) A O) 

(vol. V, p. 754 à 827)' 24 décembre 1951. 
Le document de preuve G est constitué par le mémorandum relatif à 
l'entrevue avec The British Treasury du 25 juillet Igji (vol. V, 
P 771-7759. 
Le document de preuve H est constitué par le mémorandum des 
principaux points soulevés lors de la conversation avec M. March à 
Genève du 27 juillet 1951 (vol. V, p. 773-774). 
Le document de preuve I est constitué par le Szrmmary of certail~ 
views of the Canadian Receiver and Manager de septembre 1951 
(vol. V, P. 775 à 779). 
Le document de preuve N est constitué par le Re orl de Roberto 
Sanchez Jiménez, du 29 novembre 1951 (vol. V, p. i' oz à 825). 

14. Mémorandum du receiver Glassco et deus documents de preuve 
(vol. V, p. 852 à 869), 18 avril 1952. 

15. hl6morandum du receiver Glassco et deus documents de preuve - 
(vol. V, p. 920 à 934), 2 mars 1953. 

B. Action introduite par Sidro et M .  Holmested contre le comité des obliga- 
taires Prior Lien (documents dé$osés en juillet 1968) 

I. Transcript of Proceedings a t  Meeting of Holders of Consolidated 
6.5% Prior Lien Bonds (vol. I II ,  p. 8 to 52), 8 April 1948. 

2. Letter from Linklaters & Paincs to Slaughter & May (vol. IV, p. 
173 to 175), 7 June 1948. 

. 3. Letter from Linklaters Sr Pairies to Slaugliter & hlay (vol. IV, p. 182 
to 187)~ 16 June 1948. 

4. Minutes of twenty-second meeting of the Committee (vol. I II ,  p. 114 
to II~), 8 August 1949. 

5. Act a t  the request of D. Raimundo Burguera Verdora (Vol. V, p. 33 
t0 42), 22 Augll~t 1949. 

6.  Transcript of second day proceedings (vol. V, p. 217 and 218), 14 
September 1949. 

7. Transcnpt of third day proceedings (vol. V, p. 264-272 to 274 and 
2g7), 15 September 1949. 

S. Notes of arguments (vol. VI, p. 44-85 and Su), 7 February 1950. 
g. Memorandum Re Barcelona Traction (vol. II,  p. 64 to 66), g March 
1951. 

IO. Letter from Mr. Bloomfield to M. Lbpez Olivàn (vol. I I ,  p. 88 and 
Sg), 16 April 1951. 

,II. Memorandum by hlr. H. A. Benson (vol. II,  p. 117 and IIS), 23 May 
1951. 

12. Press ciitting from The Tintes (vol. I I ,  p. 211 to 214)~ 26 July 1951. 
13. Notes of Informa1 Meeting (vol. I I ,  p. 245 to 247), II October 1951. 
14. Notes of joint consultation of al1 Counsel (vol. I I ,  p. 250 to 252), 

19 October 1951. 
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15. Lettes lrom Hillgarth to Sir Herbert Brittain (vol. III, p. 169 to 

I~I), 23 November ~g jI. 
r6. Memorandum by Slaughter B May (vol. II, p. 273 t o  275) 14 J3ecem- 

l 
ber r g 5 ~ .  

17. Memorandum by Slaughter & May (vol. 11, p. 281 to 2841, 4 May 
195:. 

r8. Not~ce to amend Particulars and Furttier particulars of Çtatement of 
daim (vol. VI, p. 325 to 329), 27 May 1952. 

19. Opening speech for plaintifis-second day (vol. VII, p. 54-66 to 68-99 
and ~ o o ) ,  26 June 1952. 

20. Opening speech for plaintiffs-third day (vol. VII, p. r r o - ~ a a  and 
rzr), 27 June 1952. 

21. Speech-Eighth day (vol. V l I ,  p. 357 to 368), 7 July 1952. 

C. Docaanaefitatz'on tirée des sewicas Zeck~igues e l  comnaerdaux de I'sntr.+ 
$vise en Esfiagm (doczcments dé#osb es jzcillet 1958) 

3. Lettre de M. McMurtry à Ni. Hubbard (vol. 1), 21 décembre 1921. 
2. Lettre de M. fi1cRIurtry à M. Hubbard (vol. 1), 3 février 1923. 

LI. Actes de la procédzcre - conl~ats  - assemblées des actionntzires 
(docwwenis défosés en juiElet 19 68) 

r. Constat qu i  transcrit l'écrit de protestation de B.T. adressé à n Union 
ElEctrica de Catalufia, S.A. 71 au sujet de l'émission de nouvelles 
actions, 31 juillet 1951. . 

2. 'L'raduction française du documcnt ci-deçsus. 
3. Constat qui transcrit l'écrit de protestation de B.T. adressé 3. n Elec- 

tricista Catalans, S.A. n air sujet de l'émission de nouvelles actions, 
31 juillet 1g5r. 

4. Traduction française du document ci-dessus. 
j. Constat qui transcrit I'écnt de protestation de B.T. adressé à a Saltos 

del Segre, S.A. n au sujet de l'&mission de nouvelles actions, 31 juillet 
1951. 

6. Traduction franpiçe du documeiit ci-dessus. 
7. Constat qu i  transcrit l'tçrit de protestation de B.T. adressé à n Cata- 

lonian Land >) au sujet de l'émission de nouvelles actions, 31 juillet 
1951. 

S. Traduction fran~aise du dûcumcnt ci-dessus, 
9. Constat qui transcrit l'écrit de protestation de B.T. adressé à 

11 Riegos y Fuerza del Ebro, S.A. ir au sujet de l'émission de nouvelles 
actions, 31 juillet 1951. 

ro. Traduction française du document ci-dessus. 
11. Constat qui transcrit l'bcrit de protestation de B.T. adressé à 

M Compaiïia Barcelonesa de Electricjdad S.A. n au sujet de l'émission 
de nouvelles actions, 10 août 19 j~ . 

12. Traduction française du document ci-dessus. 
13. Constat qui transcrit l'écrit de protestation de B.T. adresse A 

<( Riegoç y Fuerza del Ebro, S.A. 3 au sujet de l'émission de nouvelles 
actions, 6 octobre 195~. 

14. Traduction française du document ci-dessus. 


